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Regeringens proposition till Riksdagen om godkännande av 
vissa bestämmelser i protokollet med Ryssland om ändring av 
överenskommelsen om främjande av och ömsesidigt skydd för 
investeringar 

PROPOSITIONENS HUVUDSAKLIGA INNEHÅLL 

I denna proposition föreslås att riksdagen 
godkänner det med Ryska Federationen i 
maj 1996 undertecknade protokollet genom 
vilket överenskommelsen med Socialistiska 
Rådsrepublikernas Förbund, ingången 
8.2.1989, om främjande av och ömsesidigt 
skydd för investeringar ändras. Syftet med 
ändringen är att modernisera nämnda över­
enskommelse. 

Protokollet träder i kraft trettio dagar efter 
den dag då de avtalsslutande partema har 
meddelat varandra att de konstitutionella 
villkoren för ikraftträdandet uppfyllts. I pro­
positionen ingår ett förslag till lag om god­
kännande av vissa bestämmelser i protokol­
let vilka hör till området för lagstiftningen. 
Den föreslagna lagen avses träda i kraft 
samtidigt som protokollet. 

ALLMÄN MOTIVERING 

l. Nuläge 

Ryska Federationen har i behörig ordning 
förklarat sig förpliktad av överenskommel­
sen (FördrS 57-58/91) mellan Republiken 
Finland och Socialistiska Rådsrepublikernas 
Förbund, ingången 8.2.1989, om främjande 
av och ömsesidigt skydd för investeringar. 

Ett protokoll över de mest brådskande 
ändringarn.~ undertecknades i Helsingfors 
4.5.1996. Overenskommelsen revideras i sin 
helhet vid en för båda partema lämplig tid­
punkt. 

Finland har sedan tidigare gällande över­
enskommelser avseende skydd av investe­
ringar med Egypten (FördrS 3/82), Bulgari­
en (FördrS 40/85), Kina (FördrS 4/86), Sri 
Lanka (FördrS 54/87), Malaysia (FördrS 
79/87), Ungern (FördrS 20/89), Polen 
(FördrS 24/91), Tjeckien (ingången med 
Tjeckiska och Slovakiska förbundsrepubli­
ken, FördrS 73/91), Estland (FördrS 104/92), 
Litauen (FördrS 119/92), Rumänien (FördrS 
121192), Lettland (FördrS 5/93), Uzbekistan 
(FördrS 74/93), Ukraina (FördrS 6/94), Vit-
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ryssland (FördrS 89/94), Turkiet (FördrS 
29/95), Argentina (FördrS 21/96), Chile 
(FördrS 23/96), Republiken Korea (FördrS 
25/96), Vietnam (FördrS 27/96), Peru 
(FördrS 33/96), Thailand (FördrS 35/96), 
Slovakien (ingången med Tjeckiska och Slo­
vakiska förbundsrepubliken, FördrS 73/91) 
och Förenade Arabemiraten (FördrS 22/97). 

2. Beredning av protokollet 

Förhandlingarna har syftat till att revidera 
överenskommelsen med Socialistiska Råds­
republikemas Förbund för att motsvara den 
ändrade samhällsordningen i Ryssland samt 
liberaliseringen a~. reglerna för utländskt 
ägande i Finland. Andringsprotokollet utgör 
en delrevision. När lagstiftningen i Ryssland 
nått en tillräcklig utvecklingsnivå revideras 
överenskommelsen i sin helhet. 

3. Protokollets betydelse 

Ändringen i ordalydelsen, allmänt intresse, 
motsvarar bättre rådande uppfattningar om 
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förutsättningarna för expropriation i en 
marknadsekonomi än den tidigare ordalydel­
sen, statens intresse. Den nya ordalydelsen 
överenstämmer med bestämmelsen i 12 § re­
geringsformen. Den andra ändringen, biläg­
gande av tvister mellan regeringarna genom 
skiljemannaförfarande, är en precisare meka-

nism än den tidigare bestämmelsen att tvis­
ter avgörs på diplomatisk väg. 

4. Propositionens ekonomiska 
verkningar 

Ändringen har inga statsekonomiska verk­
ningar. 

DETALJMOTIVERING 

5. Protokollets innehåll 

Artikel l. I artikeln ersätts begreppet sta­
tens intresse i stycke 2 i artikel 4 i överens­
kommelsen med begreppet allmänt intresse. 

Artikel 2. I artikeln föreskrivs att tvister 
mellan de avtalsslutande partema om tolk­
ning och tillämpning av överenskommelsen i 
första hand skall avgöras genom förhand­
lingar. Om enighet inte kan uppnås kan 
ärendet hänskjutas till skiljemannaförfarande 
i enlighet med sedvanliga internationella 
regler. skiljemännens beslut är slutgiltigt 
och bindande för de avtalsslutande parterna. 

Artikel 3. Enligt artikeln träder ändringen i 
kraft trettio dagar efter den dag då de avtals­
slutande partema meddelat varandra att pro­
tokollet godkänts. 

Artikel 4. Protokollet utgör en integrerad 
del av överenskommelsen och är i kraft un­
der samma tid som själva överenskommel­
sen. 

6. Behovet av riksdagens samtycke 

Enligt artikel l i protokollet ändras förut­
sättningarna för expropriation så att allmänt 
intresse krävs i stället för statens intresse. 
Ändringen är en precisering för att motsvara 
bestämmelsen i 12 § 2 mom. regeringsfor­
men om expropriation för allmänt behov. 

Enligt 33 § regeringsformen ankommer det 
på republikens president att bringa statsför­
drag i kraft om inte fördraget kräver riksda­
gens samtycke. Den ursprungliga överens­
kommelsen bringades i kraft efter att riks­
dagen godkänt överenskommelsen till de 
delar bestämmelserna hörde till lagstiftning­
ens område. I regeringens proposition 
(62/89) konstaterades bestämmelserna avse-

ende expropriation stå i strid med finsk lag­
stiftning. 

Den andra ändringen gäller biläggandet av 
tvister mellan de avtalsslutande parterna, om 
vilket den tidigare överenskommelsen an­
vänder det otydliga uttrycket på diplomatisk 
väg (artikel 9). Tvister biläggs nu enligt ski­
ljemannaförfarande, ett etablerat instrument i 
internationell rätt. Nämnda regeringsproposi­
tion nämner inte biläggandet av tvister mel­
lan de avtalsslutande parterna. Frågan har 
med andra ord inte ansetts höra till riksda­
gens kompetens. Vidare omnämns frågan 
varken i utrikesutskottets (23/89) eller stora 
utskottets (92/89) betänkande. 

Enligt 12 § regeringsformen skall om ex­
propriation av egendom stadgas genom lag, 
vilket innebär att endast riksdagen kan be­
sluta om minsta lilla ingrepp i bestämmel­
serna avseende expropriation. För ändringen 
av stycke 2 i artikel 4 i överenskommelsen 
enligt artikel l i protokollet krävs följaktli­
gen riksdagens samtycke. 

Med stöd av vad som ovan anförts och i 
enlighet med 33 § regeringsformen föreslås 

att Riksdagen godkänner de be­
stämmelser som kräver riksdagens 
samtycke i det i Helsin!({ors den 4 
maj 1996 mellan Repu1Jliken Fin­
lands regering och Ryska Federatio­
nens regering överenskomna proto­
kollet om ändring av överenskom­
melsen om främjande av och ömse­
sidigt skydd för investeringar. 

Eftersom protokollet innehåller bestämmel­
ser som hör till området för lagstiftningen 
föreläggs Riksdagen samtidigt följande lag­
förslag: 
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Lag 
om godkännande av vissa bestämmelser i protokollet med Ryska Federationen om ändring 

av överenskommelsen om främjande av och ömsesidigt skydd för investeringar 

I enlighet med riksdagens beslut stadgas: 

l § 
Bestämmelserna i det i Helsingfors den 4 

maj 1996 mellan Republiken Finlands reger­
ing och Ryska Federationens regering in­
gångna protokollet om ändring av överens­
kommelsen om främjande av och ömsesidigt 
skydd för investeringar är, för så vitt de hör 
till lagstiftningens område, i kraft så som 
därom avtalats. 

Helsingfors den 23 maj 1997 

2 § 
Närmare stadganden om verkställigheten 

av denna lag utfärdas vid behov genom för­
ordning. 

3 § 
Denna lag träder i kraft vid en tidpunkt 

som bestäms genom förordning. 

Republikens President 

MARTTI AHTISAARI 

Minister Ole Norrback 
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(Översättning) 

PROTOKOLL 

om ändring av överenskommelsen mellan Republi­
ken Finlands regering och Socialistiska Rådsre­
publikernas Förbunds regering om främjande av 

och ömsesidigt skydd för investeringar 

Republiken Finlands regering och Ryska Fe­
derationens regering, nedan de avtalsslutande 
parterna, 

har, i syfte att precisera vissa bestämmelser i 
överenskommelsen mellan Republiken Finlands 
regering och Socialistiska Rådsrepublikernas 
Förbunds regering, ingången 8.2.1989, om ömse­
sidigt skydd för och främjande av investeringar, 

kommit överens om följande: 

Artikel l 
I stycke 2 i artikel 4 i överenskommelsen er­

sätts ordet "statens" med ordet "allmänt", varvid 
detta stycke i sin helhet lyder på följande sätt: 

"2. Ingendera avtalsslutande part vidtar på sitt 
territorium tvångsåtgärder riktade mot investe­
ringar som gjorts där av den andra avtalsslutande 
partens investerare, såsom nationalisering, ex­
propriation eller andra motsvarande åtgärder 
som avser övertagande utom i de fall att allmänt 
intresse kräver detta. Härvid efterlevs den ord­
ning som fastställs i lagstiftningen på detta terri­
torium och betalas behörig ersättning." 

Artikel2 
Artikel 9 i överenskommelsen får följande 

form: 
"l. Tvister mellan de avtalsslutande parterna 

om tolkning och tillämpning av denna överens­
kommelse avgörs genom förhandlingar. 

llPOTOKOJI 

o ouecenHH H3MeuenHii B Cor JiameHHe Me}K)J.y 

llpaBHTeJibCTBOM «<>HHJIHH,!I,CKoii Pecny6JIHKH H 

llpaoHTeJibCTBOM Co103a CooeTCKHX CoiJ,HaJIH­

CTH'leCKHX Pecny6JIHK o co)J,eiicTBHH ocymeCT­

BJieHHIO H B38HMHOH 38UJ,HTe K8DHT8JIOBJIOlKe-

HHH 

TipaBHTeJihCTBO <l>uHJI~H,li,CKOH Pecny6JIHKH u 

TipaBHTeJihCTBO PoccuiicKoii <l>e,11,epauuu, HMe­

HyeMhie B ,ll,aJihHeHIIIeM JlorOBapHBaiOIUHMHC~ 
CTopoHaMH, 

B UeJHIX yTO'IHeHH~ OT,ll,eJihHbiX DOJIO)J(eHHH 

CorJiarneHu~ Me)J(,ll,y TipaBHTeJihCTBOM 

<I>HHJI~H,li,CKOH Pecny6JIHKH u TipaBHTeJibCTBOM 

Coro3a CoBeTCKHx CouuaJIHCTH'lecKux Pecny6-

JIHK O CO,ll,eHCTBHH OCyiUeCTBJieHHIO H B3aHMHOH 

3aiUHTe KaDHTaJIOBJIO)J(eHHH, DO,li,DHCaHHOfO B 

XeJibCHHKH 8 <f>eBpami 1989 ro,11,a (,ll,aJiee HMe­

HyeTc~- CorJiarneHue), 

COfJiaCHJIHCb O HH)J(eCJie)J,yiOIUeM: 

CTaTb~ l 
B nyHKTe 2 CTaThH 4 CorJiaiiieHHH CJIOBO 

"rocy,ll,apCTBeHHbie" 3aMeHHTb Ha CJIOBO "o6IUe­

CTBeHHhie", H3JIO)J(HB 3TOT DYHKT B CJie,ll,yiOIUeH 

pe)J,aKUHH: 

"2. Hu O,li,Ha H3 JloroBapuBaromuxcH CTopoH 

H e 6y )],eT npe,li,IIpHHHMaTb Ha CBOeH TeppHTOpHH 

IIpHHY,li,HTeJibHhie Mepbl, TaKHe KaK HaUHOHaJIH-

3aUHH, peKBH3HUH~ HJIH ,11,pyrue IIO,li,OBHbie Mepbl 

IIO H3bHTHIO KaiiHTaJIOBJIO)J(eHHH, OCyiUeTC­

BJieHHbiX Ha ee TeppHTOpHH HHBeCTOpOM ,11,pyroii 

JloroBapuBaromeiicH CTopOHhi, 3a HCKJIIO'leHHeM 

CJiyqaeB, KOr,ll,a 3TOf0 Tpe6yeT 06IUeCTBeHHhie 

HHTepeCbl. il pH 3TOM C06JIIO,ll,aeTCH IIOpH,li,OK, yc­

TaHOBJieHHbiH ,ll,eHCTBYIOIUHM Ha 3TOH TeppHTO­

pHH 3aKOHO,ll,aTeJihCTBOM, H BbiiiJia'IHBaeTC~ 

COOTBeTCTBYIOIUaH KOMIIeHCaUHH." 

CTaThH 2 
CTaTbiO 9 Cornarneuu~ H3JIO)J(HTh B cJie,ll,yro­

IUeii pe,ll,aKUHH: 

"l. Cnophi Me)J(,ll,y JloroBapHBaiOIUHMHCH CTo­

pouaMH OTHOCHTebHO TOJIKOBaHHH HJIH IIpHMe­

HeHH~ HaCTOHIUero CornarneHHH 6y,11,yT pa3pe­

rnaThC~ nyTeM neperoBopoB. 
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2. Om tvisten mellan de avtalsslutande parter­
na inte kan avgöras på detta sätt inom sex måna­
der från den dag då den enaavtalsslutande parten 
skriftligen underrättat den andra avtalsslutande 
parten om tvisten, kan endera avtalsslutande 
parten begära att tvisten hänskjuts till en skilje­
domstol för avgörande. 

3. skiljedomstolen upprättas för varje enskilt 
fall. Vardera avtalsslutande parten utser en med­
lem till skiljedomstolen. Därefter väljer dessa två 
medlemmar en medborgare från en tredje stat, 
vilken genom ett avtal mellan de avtalsslutande 
parterna utses till ordförande för skiljedomsto­
len. Skiljemännen skall utses inom två månader 
och ordföranden inom fyra månader från den 
dag då någondera av de avtalsslutande parterna 
meddelade sin avsikt att hänskjuta tvisten till 
skiljmannaförfarande. 

4. Om de tidsfrister som anges i stycke 3 i 
denna artikel inte har iakttagits, kan vardera 
avtalsslutande part, i avsaknad av annan över­
enskommelse, be Internationella domstolens pre­
sident att förrätta nödvändiga utnämningar. Om 
presidenten är medborgare i någondera av de 
avtalsslutande parterna eller av någon annan or­
sak är förhindrad att utföra uppgiften, ombeds 
Internationella domstolens vice president att för­
rätta nödvändiga utnämningar. Om vice presi­
denten är medborgare i någondera av de avtals­
slutande parterna eller av någon annan orsak är 
förhindrad att utföra nämnda uppgift, ombeds 
den till tjänsteåren äldsta domaren i Internatio­
nella domstolen, som inte är medborgare i nå­
gondera avtalsslutande part, att förrätta nödvän­
diga utnämningar. 

5. skiljedomstolen fattar sitt beslut med röst­
majoritet. Besluten är slutgiltiga och bindande 
för båda avtalsslutande parter. Vardera avtals­
slutande part skall bära kostnaderna för den 
medlem som den utnämnt samt kostnaderna för 
sin representation i skiljeförfarandet; kostnader­
na för ordföranden och övriga kostnader skall 
bäras i lika delar av de avtalsslutande parterna. 
skiljedomstolen kan dock förordna att den ena 
avtalsslutande parten skall svara för en större 
andel av kostnaderna. I alla andra hänseenden 
skall skiljedomstolen själv fastställa sina proce­
durregler." 

2. EcnH cnop He 6y)J.eT pa3perneH TaKHM o6pa-

30M B Te'IeHHe I.IIeCTH MeCRUeB C MOMeHTa, KOr)J.a 

O,ll;Ha H3 noroBapHBaiOlllHXCR CTopOH nHCbMeH­

HO yBe)J.OMHT o HeM )J.pyryiO lloroBapHBaiO­

lllYIOCR CTopoHy, OH 6y)J.eT nepe)J.aH no npocb6e 

JII06oif H3 lloroBapHBaiOlllHXCR CTopoH Ha pac­

CMOTpeHHe TpeTeifcKoro cy)J.a. 

3. TpeTeifcKHH cy)J. 6y)J.eT co3)J.aBaThCR )J.JIR 

Ka)!()J.Oro KOHKpeTHoro cny'IaR. Ka)!()J.aR H3 

lloroBapuBaiOlllHXCR CTopoH Ha3Ha'IHT no O)J.HO­

MY 'IJieHy TpeTeifcKoro cy )J,a. 3aTeM 3TH )J.Ba 

'IJieHa cy)J.a H36epyT rpa)!()J,aHHHa TpeTbero 

rocy)J.apcTBa, KOTOpb!H no B3aHMHOMy COrJiaCHIO 

lloroBapuBaiOlllHXCR CTopoH 6y )],eT Ha3Ha'JeH 

npe)J.Ce)J,aTeneM TpeTeifcKoro cy)J.a. 9:neHhi Tpe­

TeifcKoro cy)J.a 6y)J.yT Ha3Ha'IeHhi B Te'IeHHe 

)].BYX MeCRUeB, a npe)J.Ce)J,aTeJib - B Te'IeHHe 

'IeTblpeX MeCRUeB C MOMeHTa, KOf)J.a O)J,Ha H3 

lloroBapuBaiOlllHXCR CTopoH 3aRBHT o HaMepe­

HHH nepe)J.aTb cnop Ha paccMoTpeHHe TpeTeif­

cKoro cy)J.a. 

4. Ecnu cpoKH, yKa3aHHhie B nyHKTe 3 
HaCTORllleH CTaThH, He 6y)J.yT C06JIIO)J,eHbl, TO 

npH OTCYTCTBHH HHOH )J.OfOBOpeHHOCTH JII06aR 

H3 noroBapHBaiOlllHXCR CTopoH MO)!(eT o6pa­

THTbCR K IIpe)J.ce)J,aTeJIIO Me)!()J.yHapo)J.HOro 

Cy)J.a c npoCb6oif npoH3BeCTH Heo6xo)J.HMhie 

Ha3Ha'IeHHR. Ecnu IIpe)J.ce)J.aTeJih RBJIReTCR 

rpa)!()J,aHHHOM O)J,HOH H3 lloroBapHBaiOlllHXCR 

CTopoH HJIH no )J.pyroif npH'IHHe He MO)!(eT Bhi­

nonHHTh yKa3aHHYIO <l>YHKUHIO, npOH3BeCTH 

He06XO)J.HMbie Ha3HaqeHHR 6y)J.eT npe)J.JIO)!(eHO 

Buue-IIpe)J.ce)J,aTeJIIO Me)!()J.yHapo)J.Horo Cy)J.a. 

Ecnu BHue-IIpe)J.Ce)J,aTeJib RBJIReTcR rpa)!()J,a­

HHHOM O)J,HOH H3 lloroBapHBaiOlllHXCR CTOpOH 

HJIH no )J.pyroif npH'IHHe He MO)!(eT Bb!DOJIHHTb 

yKa3aHHYIO <l>YHKUHIO, npOH3BeCTH He06XO)J,H­

Mhie Ha3Ha'JeHHR 6y)J.eT npe)J,JIO)!(eHO CJie)J.yiO­

llleMy 3a HHM no CTaprnHHCTBY qneHy Me)!()J.yHa­

po)J.HOro Cy)J.a, KOTOpblH He RBJIReCTR rpa)!()J.a­

HHHOM HH O)J,HOH H3 lloroBapHBaiOlllHXCR CTO­

pOH. 

5. TpeTeifcKHH cy )J. BhiHOCHT perneHHR 

6oJibi.IIHHCTBOM ronocoB. TaKHe perneHHR 6y)J.yT 

OKOH'IaTeJihHb!MH H 06R3aTeJibHb!MH )J,JIR o6eHX 

lloroBapHBaiOlllHXCR CTopoH. Ka)!()J,aR H3 

lloroBapuBaiOlllHXCR CTopoH 6y)J.eT HeCTH pac­

XO)J.hi, CBR3aHHbie C )J,eRTeJihHOCTbiO Ha3Ha'IeH­

HOfO e10 'JJieHa cy)J.a H CBOHM npe)J.CTaBHTeJibCT­

BOM B TpeTeHCKOM pa36HpaTeJibCTBe; paCXO)J,bl, 

CBR3aHHhie C )J,eRTeJihHOCThiO npe)J,Ce)J,aTeJIR 

TpeTeHCKOfO cy )J, a, a TaK)!( e HHhie paCXO)J.bl 

lloroBapuBaiOmuecR CTopoHhi 6y )J. YT HeCTH B 

paBHhiX )J.OJIRX. TpeTeifcKHH cy)J. MO)!( eT, O)J.HaKo, 

Onpe)J.eJIHTb B CBOeM perneHHH, 'ITO O)J,Ha H3 
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Artikel 3 
Detta protokoll träder i kraft trettio (30) dagar 

efter den dag då det sist<J skriftliga meddelandet 
mottagits som bekräftar att de avtalsslutande 
parterna uppfyllt staternas interna förutsättning­
ar för ikraftträdandet. 

Artikel4 
Detta protokoll utgör en integrerad del av 

överenskommelsen och är i kraft under samma 
tid som själva överenskommelsen. 

Uppgjort i Helsingfors den 4 maj 1996 i två 
exemplar, ett på finska och ett på ryska, vilka 
båda texter har samma giltighet. 

För Republiken Finlands regering 

För Ryska Federationens regering 

lloroBapHBaiOIUHXCH CTopoH 6y.IJ.eT HCCTH 
60JihliiYIO )J.OJIIO paCXO)J.OB. Tio BCCM HHbiM BO­
npocaM c y )J. onpC)J.CJIHT nopH.IJ.OK CBOCH pa60Tbl 
CaMOCTOHTCJibHO." 

CTaTbH 3 
HacTOHIUHH npoTOKOJI BCTYIIHT B CHJIY no 

HCTeqeHHH TpH.IJ.uaTH )J.HCH C )J.aTbl llOJiyqeHHH 
nocrre.IJ.Hero nHCbMCHHoro yBe.IJ.OMJICHHH, no.II.­
TBep)K.IJ.aiOmero BblllOJIHCHHC llorOBapHBaiOIUH­
MHCH CTopoHaMH Heo6xO.II.HMhiX .II.JIH :noro 
BHyTpHrOCy.IJ.apCTBCHHbiX npoue.IJ.yp. 

CTaTbH 4 
HaCTOHIUHH IlpOTOKOJI HBJIHCTCH HCOTbCM­

JICMOH qaCThiO CorrrarneHHH H 6y.IJ.eT OCTaBaThCH 
B CHJie B TeqeHHe cpoKa .IJ.CHCTBHH CorrrarneHHH. 

CoBeprneHo B XerrhCHHKH "4" MaH 1996 ro.II.a B 
.IJ.BYX 3K3CMllJIHpax, Ka)K)J.b!H Ha <f>HHCKOM H 
pyCCKOM H3biKaX, llpHqeM o6a TCKCTa HMCIOT 
O)J.HHaKOBYIO CHJiy. 

3a IlpaBHTCJihCTBO Cl>HHJIHH.II.CKoil: Pecny6JIHKH 

3a IlpaBHTCJihCTBO PoccHil:CKoil: Cl>e.II.epauHH 


